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บทคดัย่อ 
 

 การวจิยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อสร้างคู่มือค าราชาศพัทไ์ทย ส าหรับคนจีนท่ีเรียนภาษา 
ไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ และเพื่อศึกษาความพึงพอใจคู่มือค าราชาศพัทไ์ทยของคนจีนท่ีเรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ กลุ่มเป้าหมายท่ีใชใ้นการวจิยัเป็น คนจีนท่ีเรียนภาษาไทย     
ในฐานะภาษาต่างประเทศในสถาบนัอุดมศึกษาในจงัหวดัเชียงใหม่ ปีการศึกษา 2554 จ านวน         
10 คน  เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัประกอบดว้ย แบบประเมินคุณภาพคู่มือค าราชาศพัทไ์ทย และ          
แบบวดัความพึงพอใจ ผลการวจิยัสรุปไดด้งัน้ี 

1. คู่มือค าราชาศพัทไ์ทย ส าหรับคนจีนท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศไดรั้บ 
การพฒันาในระดบัเหมาะสมในดา้นองคป์ระกอบ ขนาดรูปเล่ม เน้ือหา และขนาดตวัอกัษร 

2. คนจีนท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศมีความพึงพอใจคู่มือค าราชาศพัท ์
ไทยอยูใ่นระดบัมากท่ีสุดในดา้นองคป์ระกอบของคู่มือ ขนาดรูปเล่มของคู่มือ เน้ือหาในคู่มือ ยกเวน้
ดา้นขนาดตวัอกัษรอยูใ่นระดบัมาก 
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ABSTRACT 
 
 The objectives of this research were to develop the Royal Thai Terminologies 
Handbook for the Chinese people learning Thai as a foreign language and to investigate the Royal 
Thai Terminologies Handbook satisfaction of Chinese people learning Thai as a foreign language. 
The target group used in this research were 10 Chinese people learning Thai as a foreign 
language in Higher Learning Institution of Chiang Mai Province in the academic year 2011. The 
research instruments included a Royal Thai Terminologies Handbook evaluation form and a 
satisfaction test. The conclusions of the research could be summarized as follows: 
 1.  The Royal Thai Terminologies Handbook for the Chinese people learning Thai as a 
foreign language which was consisted of the components, the specifications size, the content and 
the font size was suitably developed. 

 2.  The Chinese people learning Thai as a foreign language were satisfied with the 
Royal Thai Terminologies Handbook at a very high level on the components, the specifications 
size and the content, except the font size at a high level. 
 

  


